
trout in any of the lochs whatso-

ever, all brown trout are truly of

wild origin - a rarity these days

and very hard fighting.

FLY-FISHING

Bait, spinning and flyfishing is

permitted on all lochs. For fly-

fishing a 7 to 9 foot rod, capable of

throwing a 5 or 6 line (AFTMA

5-6) is a useful outfit for trout all

over the Faroes. It is preferred to

use fly line of the type WF (Weight

Forward) and DT(Double Taper).

Flies which imitate the local insects

are of course necessary: moscitos

in all periods, caddis flies in all

periods, and of course daddy long-

legs. You will not find mayflies or

stoneflies in the Faroe Islands but

snails and freshwater shrimps,

such as Gammarus, and small bait-

fish are common, and therefore it

is a good idea to imitate those. 

FLIES

It is difficult to recommend any

particular type of patterns, how-

ever, if you make your own flies

you should bring your gear with

you to the islands. It is a pleasure

to make imitations of the local

insects. If you do not make your

own flies it would be profitable to

bring some flies with you, and we

suggest two very suitable types

whatever the conditions if you

have them in different sizes:

March Brown

Hook:# 16 – 8 (best are 6 – 8)

Thread:Black

Tail:Fibers from body- or tailfe-

ather, brown, Partridge

Body:Hares Ear, fur

Rib:Very thin golden tinsel,

oval or floss yellow-olive

Hackle:Brown bodyfeather,

Partridge

Wing:Tailfeather quillsection,

Partridge

Head:Black

Alexandra

Hook:# 14 – 8 (best are 6 – 8)

Thread:Black

Tail:Red fibers from

quillsektion goose

Body:Flat silvertinsel

Rib:Round silvertinsel

Hackle:Black hen

Wing:Peacock sword with red

quillsection from goose on

both sides

Head:Black

PRECAUTION

Please beware of sudden fog.

Weather conditions change rapidly,

so do take all necessary precauti-

ons, proper waterproof clothing,

compass and especially by telling

someone which loch/s you intend

to fish at and when you expect to

return. Another thing to beware of

is that most lochs have a steep

drop-off, in part or in some in-

stances all round quite close

inshore. They are usually easily

seen and identified by the deep

blue or dark colour as in most

cases very deep and cold water is

present just off the edge. Be

extremely careful when wading

along or close to such drop-offs. 

We are proud to

present the wealth of

opportunities that our

country offers the angler. As you

will soon discover, there are many

fascinating dimensions to a stay on

the Faroe Islands besides the plea-

sures of fishing. The very special

North Atlantic light results in an

ever-changing scenery in our green

pastures and towering mountains. 

Amonumental silence amplifies the

sound of birdsong, rushing streams

and foaming waterfalls.

Fresh air and clean water complete

the picture of an environment

untouched by the ravages of

modern industry.

But part of the fascination lies in

contrasts. There are powerful natu-

ral forces at work that can quickly

transform the peaceful idyll into

wild landscapes’and raging seas.

We are proud of our country’s

outstanding beauty and look

forward to sharing it with you.

Leynarvatn
Salmon fishing
Leynarvatn is the name of the

largest of three lochs, which sup-

port a large head of wild free rising

small brown trout and arctic char.

Leynarvatn is the only loch in the

Faroes where char are present

naturally. Salmon and seatrout also

migrate into the lochs during the

summer, and these are regarded

the main quarry. Flyfishing is the

overall most popular method

although it is possible to catch the

uncrowned king - the salmon -

with spinning or bait fishing. All

three methods have their merits.

Fishing ranges from patchy to very

good according to the size of the

run, which over the past few years

has varied considerably for

unknown reasons. The normal size

of the salmon is between 3lbs. and

10 lbs. interspersed with the odd

much larger farmed escapee’s

reaching into the twenties (lbs.).

No boats are allowed on any of the

lochs. 

Fishing is best after long periods

of rain as shoals of salmon move

from the sea up to the lochs. There

are no limits on rod numbers so

fishing pressure tends to be high if

runs are good. Detailed regulations

are printed on the fishing permit,

which must be purchased before

fishing starts. The permit must be

externally adorned and clearly

visible at all times. All seatrout
must be returned unharmed.

FLY-FISHING

When fishing for salmon many

anglers prefer fly-fishing, and

there are plenty of opportunities 

on the Faroe Islands. The Faroese

anglers use light fishing tackle due

to the special circumstances, and

fishing in the Faroes cannot be

compared with the more heavy

salmon fishing in e.g. Norway.

Make sure you have plenty of

backing as you are not able to fol-

low any large fish you may hook,

and, as there is no current as such,

fish go off in all directions, gener-

ally out into the loch away from

the pull you are exerting. This

advice applies to all loch fishing

where no boats are used. The most

suitable lines are the so-called

"weight forward" (WF) or shooting

head with running line. Remember

that it is often windy in the Faroes.

All lochs in the Faroeshave

exceptionally clear water, long

leaders definitely increase your

chances, and you will be surprised

at the length of tapered leaders

used by the locals - up to 2 - 2,5

leaders length. The tackle used by

the locals ranges from 9 to 11 foot

single handed fly rods casting lines

of AFTMAsizes 6 to 8.

FLIES

There is an ongoing discussion on

which flies to use for salmon

fishing, and there are probably as

many favorite flies as there are

anglers. The salmon flies of the

Faroe Islands are special because

they are tied on bronze hooks and

not the traditional black salmon

hooks. Maybe this has to do with

the very clear streams and lakes in

which the black hook obviously is

more visible. Or maybe the reason

is the anglers' superstition.

Anyway, it seems that the bronze

hooks catch better. All attractor

flies are useful in sizes 6 to 8. The

most widely used fly is probably

the Hairy Mary:

Hairy Mary:

Hook:Brown wetfly or salmon

hook

Thread:Black

Tag:Very thin golden tinsel, oval

Tail:Golden Pheasant, Crest

Wings:Brown Squirrel

Body:Black Floss

Hackle:Clear blue rooster

Head:Black

SPINNING

It is, of course, also possible to

fish for salmon by using spinning

tackle. For spinning a light rod

will suffice. Try, for instance, an

inshore fishing rod of 8 - 10 feet,

which can carry bait of 10 to 30 g,

and a fixed-spool reel holding at

least 200 m, 0.25 - 0.30 mm. The

most used lures are ABU's Toby’s

(10 to 30 g) or similar types of the

same weight category. You could

also try the well-known crocodile

spinning bait and vary the colours.

Silvery and other luminous colours

are the most suitable but, when

fishing in the evening and night,

black and brown colours should be

used.

The spinning angler can also use

flies. Abubble float (buldo) is used

as a weight to throw out the fly

which is easily thrown 40 to 50

metres out. The bubble float is

filled with water and is available

in different sizes and colours, and

a small selection will cover most

situations. If you use the transpar-

ent float try this local tip: fill the

bubble float with milk as it

enhances visibility. The float may

also be used for bait. The most

popular baits are shrimps or strips

of mackerel, mounted on a single

hook approximately 50 cm to one

metre below the bubble float. The

leader from float to final bait

should be between 1
1
/2and 2

metres. Remember to move the

bait constantly when pulling in on

the reel.

Brown trout fishing
Although there are many lochs in

the Faroes containing brown trout,

only few are subject to any regula-

tions, and these are the ones that

will be referred to in this pamphlet.

The fishing pressure on all brown

trout lochs is very light, as many

are only accessible by a hike into

the mountains.

It is a pleasure to fish for brown

trout on the Faroe Islands. There is

no artificial restocking of brown

Trout lochs of Vágar
All lochs on the island of Vágar

are subject to licensing. Trout

range from half pounders to trout

of  2 lbs. not being too uncommon

with much larger specimens pres-

ent in all lochs, especially in Hvilt-

kinnavatn, but the average trout to

expect would be from 1/2 lb. to 1

lb. The locals tend to fish only

when a spate is on, and congregate

round the feeder streams with

worming tackle in such conditions.

For bait fishing the locals use

worms, strips of mackerel and blue

mussels, which are readily

available – especially in brack-

water areas, i.e. where streams

enter the sea. Although of the

edible kind, beware! They may be

toxic during the summer.

If you prefer spinning with

artificial bait, small spoons, for

instance Toby’s (5-15 g) and the

ever-reliable Mepps spinners in

different sizes are widely used and

have proven to be efficient. Try for

instance Black Fury # 2-3.

Spinning tends to be most -

effective in high water

Coast fishing
Coast fishing is generally

unrestricted, but there are excep-

tions to this, so please enquire on

conditions beforehand. Locals tend

to congregate round stream estu-

aries for seatrout especially, but

other species are often encoun-

tered mainly pollock and small

cod, and if bait fishing also

flatfish. Wading is generally safe

where sand is encountered, but

rocks and stones tend to be very

slippery so be careful.

Seatrout may be encountered at all

estuaries irrespective of estuary

size. As Faroese estuaries are

small, the most popular areas may

be congested at times. For game

fishing dawn and dusk are the best

times to try your luck. Light spin-

ning tackle capable of handling

lures of upto 15g. is adequate.

Generally smaller lures tend to

catch more fish, and any lure or

fly imitating sand eels are useful.

The Faroese anglers often put their

trust in Toby.

Try coast fishing with fly but

make sure you have lines with

different sinking speed. The depth

of the coasts in the Faroe Islands 

is generally higher than in many

other countries. Fly immitations of

sand eels, small fry, shrimps and

gammarus are to be preferred. Try,

for instance, "Mickey Finn" in the

dusk and do not get surprised if a

coalfish challenges your stamina.

Mickey Finn

Hook:Mustad 34011 (Saltwater

streamer) # 2 – 12 

Thread:Black or red

Rib:Silvertinsel, oval

Body:Silvertinsel, flat

Wing:Yellow, red and yellow

bucktail, calftail or polar

fox

Welcome to Føroyar
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Gamefishing
Sportsfiskeri

Velkommen til
Færøerne

Vi er stolte, når vi her

præsenterer et alsidigt

væld af muligheder

for dig, der ønsker at opleve

Færøerne med en fiskestang som

din forlængede arm. Den pragt-

fulde natur, hvor det specielle

Nordatlantiske lys leverer en evig

skiften i landskabet, opleves af

lystfiskere bedst på denne måde.

Vi kan tilbyde dig meget andet

end fuglesang, bækkenes rislen

og vandfaldenes brusen. Rent

fiskevand, grønne idylliske scene-

rier, barske fjelde og et til tider

frådende hav gør sammen med

fangsten fiskelykken så intens,

som den ikke fornemmes mange

andre steder i verden. God for-

nøjelse. Vi glæder os til at dele

den enestående natur med dig.

Leynarvatn,
Laksefiskeri
Leynarvatn er den største af tre

indsøer, der alle rummer en stor

bestand af fightvillige fjeldørreder

og røding. Det er i øvrigt den ene-

ste indsø på Færøerne med en

naturlig bestand af røding. Ley-

narvatn er dog bedst kendt for sit

fiskeri efter laks og havørred.

Begge arter trækker fra havet op i

søen. Det sker i sommermåneder-

ne - netop på det tidspunkt, hvor

de fleste turister gæster vores øer.

Laksenes vægt ligger normalt

mellem 11/2 og 5 kg., men der

fanges ind imellem større laks -

endda over 10 kg. Fluefiskeriet er

det mest populære, men det lader

sig bestemt også gøre at narre

fiskenes ukronede konge på spin

eller naturlig agn. Det er ikke til-

ladt at fiske fra båd.

Fiskeriet er bedst efter en længere

periode med regn. Så trækker sti-

mer af laks op fra havet, og fiske-

presset kan da være stort. Selv om

der ikke er begrænsninger i antal-

let af solgte fiskekort, er der nor-

malt rigeligt med plads. Udførlige

regler for fiskeriet i øvrigt er trykt

på fiskekortet, som skal købes, før

du påbegynder fiskeriet. Kortet

skal altid bæres synligt for enhver.

Alle havørreder skal genudsættes
levende.

FLUEFISKERIET

Fluefiskeri efter laks er mange

lystfiskeres foretrukne feriefiskeri.

Der er rige muligheder for at

prøve det på Færøerne. I modsæt-

ning til det tunge laksefiskeri,

kendt fra bl.a. de norske lakseel-

ve, bruger færinger let grej. Flue-

grejet er dimensioneret som en

dansk kystfluefiskers grej, dvs.

fluestænger mellem 9 og 11 fod,

der kan bære en line 6 - 8 (AFTM

6 - 8). Den eneste forskel er hju-

let, hvor du skal sikre dig, at

bremsen er i orden, og at du har

rigeligt med bagline. Linerne bør

være af den såkaldte "weight

forward (WF)" eller shooting

head med runningline. Husk på,

at det ofte blæser på Færøerne.

Det klare vand på Færøerne

kræver lange forfang. De lokale

bruger ofte forfang på 2 - 2,5

stanglængde. En forfangsspids

taperet til 0.25 mm rækker i de

fleste tilfælde, og kun når der er

chance for rigtig store laks, bør

du gå længere op.

FLUER

Fluerne til laksefiskeri er en

omdiskuteret sag, og der findes

formentlig lige så mange bud på

favoritfluer, som der findes lakse-

fiskere. Særligt for laksefluerne

på Færøerne er, at de bindes på

brunerede kroge, og ikke de tradi-

tionelle sorte laksekroge. Måske

skyldes det øernes klarvandede

søer og elve, hvor den sorte krog

ses mere, eller måske er der blot

tale om lystfiskerens overtro.

Umiddelbart virker det dog som

om, at de brunerede kroge fanger

bedre. Det mest populære flue-

mønster er Hairy Mary:

Hairy Mary

Krog: Brun vådflue eller

laksekrog

Bindetråd: Sort

Tag: Tynd oval guldtinsel

Hale: Guldfasan topping

Vinger: Rødbrune egernhår

(oprindelig ilderhår)

Krop: Sort flossilke

Hackle: Klart blåt hanehackle

Hoved: Sort

SPINNEFISKERIET

Det er naturligvis muligt at fange

laks på spinnegrej. Brug en typisk

kyststang på 8 - 10 fod, der kan

kaste agn på mellem 10 og 30 gr.

Et fastspolehjul der er dimensio-

neret i forhold til stangen, og som

rummer mindst 200 meter 0,25 -

0.30 mm. De mest anvendte blink

er ABU's  Toby (10 - 30 gr.) og

Jensen pirkene i de samme

størrelser. Prøv også de velkendte

krokodilleblink, og varier mellem

farverne. Sølvblanke og de mere

provokerende selvlysende farver

slår sjældent fejl. Ved aften- og

tusmørkefiskeri anvendes sorte og

brune nuancer.

Spinnefiskeren kan også fiske

med fluer. Et bobleflåd udgør

kastevægten, og med dette sendes

fluen let 40 - 50 meter ud. Boble-

flåddet, der er et vandfyldt flåd,

fås i forskellige størrelser og far-

ver. Det betyder, at et lille udvalg

dækker de fleste situationer. Hvis

du kun har de gennemsigtige flåd,

kan du bruge et lokalt tip: Fyld

bobleflåddet med mælk, så ses

det meget tydeligt i vandoverfla-

den. Flåddet kan desuden bruges

ved fiskeri med naturlig agn. Her

anvendes gerne stykker af makrel,

rejer eller orm, der monteres på

en enkeltkrog. Forfanget fra flåd

til endeagn bør være mellem 11/2

og 2 meter. Husk at fiske aktivt,

dvs. at agnen aldrig ligger helt

stille, men bevæges når du træk-

ker ind på hjulet.

Fjeldørredfiskeri
Til trods for at der er mange ind-

søer på Færøerne, der har en

bestand af fjeldørreder, er der kun

få, hvor fiskeriet er reguleret. Det

er disse regulerede søer, der refe-

reres til i folderen. Fiskepresset er

ikke stort på søer med fjeldørred,

da de fleste først nås efter en

vandretur i fjeldene. 

Det er en fornøjelse at fiske fjel-

dørreder på Færøerne. I modsæt-

ning til vore hjemlige vande, hvor

bestanden for en stor del består af

udsatte ørreder, er der kun tale om

vildfisk på Færøerne. De overgår

gram for gram tamørreden, hvad

angår fight og naturoplevelse.

FLUEFISKERI

Brug fluestænger på 7 - 9 fod

klasse 5 - 6 (AFTM 5-6). Flue-

liner af typen WF (Weight For-

ward) og DT (Double Taper) er 

at foretrække. Fluemønstre, der

imiterer de insekter du kan finde

på Færøerne, er naturligvis nød-

vendige. Myggeefterligninger i

alle stadier, Vårfluer i alle stadier

og stankelben. Af vandlevende

byttedyr er det specielt fersk-

vandssnegle, gammarus (tang-

lopper) og småfisk du skal sikre

dig er i din flueboks. På Færøerne

findes der ikke døgnfluer og slør-

vinger. Det skyldes formentlig

den lange afstand til nærmeste

fastland (675 km). 

FLUER

Det er svært at anbefale mønstre

frem for andre. Er du fluebinder

bør du tage dit rejsesæt med til

øerne. Når stormen raser er det

herligt at binde efterligninger af

de naturlige insekter. Er du ikke

fluebinder, er det rart at forsyne

sig med nogle fluer inden afrejse,

og derfor vil vi anbefale følgende

to klassikere. De dækker de fleste

situationer, hvis du har dem i for-

skellige størrelser:

March Brown

Krog: # 16 - 8

Bindetråd: Sort

Hale: Fibre fra brunspættet

agerhøne hale eller

kropsfjer

Krop: Hareuld (Uld fra

harens maske)

Rib: Tynd rund guldtinsel,

eller guloliven

flossilke

Hackle: Brunspættet ager-

hønehackle

Vinge: Agerhøne Halefjer

Hoved: Sort
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Map Name Fishing Species Wading Toilet Other Information
ref. methods

One of the best lochs primarily for salmon and seatrout. Fishing is not permitted in
any of the streams or from the beach or shore by the bay. Only one rod per person.
Best fishing period: late July to the end of September. Fishing  is permitted until
1 October. Easily accessible loch. Bus route no.100 drives directly past.

One of the best lochs primarily for salmon and seatrout. No fishing in the streams.
Only one rod per person. Best fishing period: August to September. 
All fishing stops after 1 October.
Easily accessible lochs. Bus route no.100 drives directly past.

Many relatively small trout (1/2 lb. average) - Easily accessible, close to the
airport. Bus routes no. 100 and no. 300 drive straight past the loch.

Very picturesquely located loch. From the village of Vatnsoyrar a grit road leads
halfway to the loch. The last part is an easy trek through the outfield. Fish are
dispersed throughout the loch, but the northern end tends to provide the better sized
fish (average 1 lb.) Best fishing conditions: wet and windy.

Remotely located beautiful hill loch, very intriguing fishing, fish extremely sensitive
to vibrations, large trout (average 2 - 4 lbs.). The loch is best reached by following
the stream which empties down into Fjallavatn on the western side.

Little hill loch with many small trout. Best reached by following the stream which
empties from the loch past the road between the villages of Bø and Sørvágur.

Coast fishing from the bottom of the fjord. The bus route no. 400. Seatrout all year
round. Salmon: late June to September. After the 31st. of August fishing must not
be conducted above the small island located in the middle of the estuary

Coast fishing by the bridge passing between the islands of Streymoy and Eysturoy.
Bus route 400. Best 1 hour before the changing of the tide. 
Difficult conditions, much seaweed. Large lures (25 g.) needed to reach out into
the main current.

Coast fishing round the bay at Hvalvik all year round, but the river estuary is out of
season as the rest of the streams.

Coast fishing. Very spectacular surroundings.

Coast fishing. Also salmon and sea trout.

Coast fishing. Mainly flatfish but also some polloch and sea trout.

Coast fishing. Estuary between Sørvágur and Bøur.

Estuary.

Estuary.

Coast fishing.

Coast fishing.

Quayfishing is generally good on all the islands.

Quayfishing on all the islands

In Leirvìk mainly pollock.
In Oyri mainly flatfish.

Mainly pollock

Mainly flatfish. Also Coast fishing.

1 Leynarvatn fly salmon Yes, yes
spinning seatrout with care
bait brown trout

arctic char

2 Mjáuvøtn fly salmon quite safe yes
spinning seatrout
bait brown trout

arctic char

3 Sørvágsvatn/ fly brown trout quite safe none
Leitisvatn spinning

bait

4 Fjallavatn fly brown trout quite safe none
spinning
bait

5 Hviltkinnavatn fly brown trout with care none
spinning
bait

6 Vatnsdalsvatn fly brown trout with care none
spinning
bait

7 Skálabotnur fly salmon quite safe yes
spinning seatrout
bait. rainbowtrout

pollock
flatfish

8 Sundalagi› fly salmon not yes
spinning seatrout advisable
bait rainbowtrout

pollock
flatfish
redcod

9 Hvalvík fly salmon quite
spinning seatrout safe
bait rainbow trout

pollock flatfish

10 Saksun fly sea trout quite yes
spinning safe
bait

11 Áir fly pollock
spinning flatfish
bait redcod

12 Sandager›i fly flatfish quite safe none
spinning
bait

13 Bøur fly seatrout with none
spinning care
bait

14 Hvalba fly seatrout quite none
spinning safe
bait

15 Trongisvágur fly sea trout quite none
spinning safe
bait

16 Øravík fly sea trout with care yes
spinning
bait

17 Fámjin fly sea trout with care none
spinning
bait

Quay fishing fly pollock quite
spinner redcod safe
bait flatfish

Nor›oyggjar: fly pollock quite
spinning redcod safe
bait flatfish

Eysturoy: fly pollock quite
18 Leirvík spinning redcod safe
19 Lamba bait flatfish
20 Oyri
21 Selatra›

22 Vágar: fly pollock quite yes
Oyrargjógv spinning redcod safe

bait flatfish

Streymoy:
23 Tórshavn fly pollock quite

harbour spinning redcod safe
24 Hoyvík bait flatfish
25 Kaldbaksbotnur

Fortsat fra side 7

Alexandra

Krog: # 14 - 8

Bindetråd: Sort

Hale: Røde gåsefibre fra

quillfjer

Krop: Flad sølvtinsel

Rib: Oval sølvtinsel

Hackle: Sort høne

Vinge: Fibre fra påfuglens

sværd, med røde

quillfibre på siderne

Hoved: Sort

FORHOLDSREGLER VED

FJELDFISKERI

Vær opmærksom på vejret. Det

kan skifte meget pludseligt fra

strålende solskin til tåge på få

minutter. Tag de nødvendige for-

holdsregler, og hav altid solidt

vind- og regntæt tøj med. Med-

bring kompas og fortæl, hvilke

søer du har planer om at fiske i,

og hvornår du har tænkt dig at

være hjemme igen. Pas på bratte

skrænter, de fleste indsøer har

skrænter, om ikke hele vejen

rundt så delvis. De er let genken-

delige på det mørke vand uden for

kanten. Udvis den nødvendige

forsigtighed, når der fiskes langs

med sådanne kanter.

Ørredfiskeri i søerne
på Vágar
Det er tilladt at fiske i søerne på

Vágar, og fiskekort kan købes til

dem alle. De vilde ørreder varie-

rer i størrelserne, og du skal ikke

blive overrasket, hvis vægten

viser tal på den rigtige side af kil-

oet. Især Hviltkinnavatn kan byde

på fornemt ørredfiskeri. De lokale

lystfiskere fisker gerne efter flom.

Der fiskes ved tilløbselve og bæk-

ke, og fiskeri med naturlig agn -

som orm - er mest givende under

sådanne forhold. Også strimler af

makrel og blåmuslinger kan vise

sig effektive. 

Er du mere til spinnefiskeri med

kunstig agn kan det naturligvis

også lade sig gøre. Små skeblink

eller Tobys i størrelserne 5 - 15 gr.

er "sikre" agn, ligesom Mepps

spinneren i forskellige størrelser

og udgaver kan vise sig at være

den rette medicin. Prøv f.eks.

Black Fury # 2 - 3. 

Fluefiskeriet er det samme som
nævnt under forrige afsnit.

Kystfiskeri
Kystfiskeriet er normalt tilladt

overalt, med nogle ganske få und-

tagelser. Typisk foregår fiskeriet

fra stranden ved elvmundingerne.

Byttet er havørreden, men du har

bestemt også muligheder for

andre arter. Sej og rødtorsk lader

ikke havørreden stå alene i ram-

pelyset, når de giver opvisning på

forrygende fighter i den ofte stær-

ke strøm. Er du mere til skrubber

og andre fladfisk, lader det sig

også gøre, når du bruger naturlig

agn på bundsnøre. Det er normalt

at vade, hvor der er sandstrand,

mens klipper og sten kan være

glatte, så her bør du udvise den

største forsigtighed.

Havørred kan forekomme alle

steder, hvor ferske vande løber i

havet. Et færøsk elvafløb er lille i

udbredelse, så de mest populære

kan være overfyldte til tider. 

Hvis man vil fiske laks og hav-

ørred er det bedste tidspunkt på

døgnet ved morgengry og i

aftenskumringen. Let spinnegrej,

der kan kaste blink på op til 15 g

er velegnet. Generelt plejer min-

dre blink at være bedst, og alle

gængse kystblink, kendt fra det

danske kystfiskeri, er gangbare på

Færøerne. De lokale sværger dog

meget til Toby.

Prøv også kystfluefiskeriet, men

sørg for at have liner med forskel-

lige synkehastigheder med. Dyb-

den ved de fleste kyster, der er

fiskbare, er markant dybere end

på de danske kyster. De danske

fluer til kysten, kan udmærket

bruges på Færøerne, men imitati-

oner af tobis, småfisk og rejer

samt gammarus (tanglopper) er at

foretrække. Prøv evt. en provoka-

tionsflue som "Mickey Finn" i

skumringen og bliv ikke overra-

sket, hvis en sej udfordrer dig og

din kystfluestangs udholdenhed.

Mickey Finn 

Krog: Mustad 79580 (Streamer

4 X lang) # 2 - 12

Tråd: Sort

Rib: Oval sølvtinsel

Krop: Flad sølvtinsel

Vinge: Gul og rød bucktail (evt.

kalvehale eller polarræv)

General rules

1. Season: Fishing in brooks and streams is only permitted during the period from
the 1st. of May to the 31st. of August. Fishing on Sundays is not permitted.

2. Fishing permits: All lochs are private. Permits are however available for
fishing in the following lochs: Leynarvatn and Mjáuvøtnini on Streymoy.
Sørvágsvatn, Fjallavatn, Hviltkinnavatn and Vatndalsvatn on the island of
Vágar. Anglers must produce a valid fishing permit upon request. 

The fishing permit may be purchased at: Kunningarstovan in Tórshavn 
(Tel 315788), Kunningarstovan in Vágar (Tel 333455). 
Nor›oya Kunningarstova in Klaksvík (Tel 456939), Eysturoyar Kunningarstova
in Fuglafjør›ur (Tel 444860) and in Saltangará (Tel 449449). Kunningarstova
Su›uroy in Tvøroyri (Tel 372480).

3. Permitted tackle: Fishing is by rod and line only, utilising hook/s intended for
the fish to swallow, or grab by the mouth. 
It is strictly prohibited to employ a leister, jig, use tackle, which may foul-hook
fish intentionally or unintentionally, or fish by any kind of light whatsoever.

4. Disinfecting tackle, Waders etc. The disinfecting of all fishing tackle, waders
etc. should be thoroughly undertaken before leaving home. Remember to bring
a certificate from your vet. 
In the event of the above not having been disinfected at arrival in the Faroes,
this must then be undertaken on arrival at Vágar Airport or the harbour in
Tórshavn. Price: DKK 300.

5. The minimum size limit: All salmon and trout: 30 cm.

6. Fishing from the Coast: Fishing from the coast is generally allowed, but there
are a few exceptions to this, so please inquire beforehand. Please keep a
watchful eye on the breakers as conditions are subject to sudden change
according to tidal conditions in many places. 

7. Accommodation: It is not allowed to camp on outlying fields or open space.
Use only the indicated camping areas stated in the brochure "Camping", or, if
possible, an area located by the private owner.

8. Purchase of fishing tackle: There are but a few shops selling fishing tackle.

Please remember
1. to respect nature, do not leave any nylon or any other waste behind you.
2. not to disturb birds or sheep.
3. that it is strictly prohibited to trespass through fields, please bear in mind that all

grass is intended for winter fodder.
4. to close all gates behind you.
5. to beware of sudden fog.

Generelle regler

1. Sæson:
Fiskeri i åer og vandløb er kun tilladt i tiden 1. maj til 31. august. Det er ikke
tilladt at fiske søndage.

2. Fiskekort:
Alle søer er private. Fiskekort kan dog købes til: Leynarvatn, Mjáuvøtnini på
Streymoy og til Sørvágsvatn, Fjallavatn, Hviltkinnavatn og Vatndalsvatn på
Vágar. Fiskekortet skal kunne fremvises på anmodning. Fiskekort kan købes
hos: Kunningarstovan i Tórshavn. (Tlf.: 315788). Kunningarstova på Vágar
(Tel 333455). Nor›oya Kunningarstova, Klaksvík (Tel 456939). Eysturoyar
Kunningarstova i Fuglafjør›ur (Tel 444860) og i Saltangará (Tel 449449).
Kunningarstovan Su›uroy, Tvøroyri (Tel 372480).

3. Fangstredskaber:
Det er kun tilladt at bruge fiskestang med krog e.l. som fisken kan bide på.
Rykfiskeri er ikke tilladt! Det er heller ikke tilladt at bruge lys. Det er normalt
ikke tilladt at fiske fra båd på søerne.

4. Desinfektion af fiskeudstyr
Fiskeudstyr skal desinficeres inden afrejsen hjemmefra. Husk dyrelægeattest!
Er fiskeudstyret ikke desinficeret ved indrejse til Færøerne, kan det gøres her.
Det sker i lufthavnen eller på havnen i Thorshavn. Prisen er 300 DKK. 

5. Mindstemål:
Havørred og laks: 30 cm.

6. Fiskeri fra kysten:
Det er tilladt at fiske fra kysten stort set overalt på Færøerne. Pas på strømmen
og brændingen. De kan have en utrolig kraft.

7. Overnatning:
Det er - ligesom i Danmark - ikke tilladt at overnatte i udmark eller på friarea-
ler. Brug kun angivne campingpladser, eller der  hvor du har fået lov af private
ejere.

8. Indkøb af fiskegrej:
Der findes få butikker med et begrænset udvalg af fiskegrej. 

Husk at:
1. tage hensyn til naturen og ikke efterlade brugt fiskeline og andet affald.
2. Fugle og får må ikke forstyrres
3. det ikke er tilladt at gå igennem græsmarker. Græsset skal bruges til vinterfoder.
4. lukke alle låger efter brug.
5. tågen kan komme ganske uventet.
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Updated in February 2003.: MBH, Photos: Outdoor Focus.

Maybe the following pictures inspire you further. Both pictures represent
the wealth of opportunities that the Faroe Islands offer the anglers.

Hvis ikke de foregående billeder i folderen kan inspirere dig og dine
lystfiskerdrømme, så kan du måske drømme videre med disse. 
Billederne præsenterer nemlig temaer fra lystfiskeriets verden, der er
inden for de muligheder Færøerne kan tilbyde.
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Kort Navn Anb. Arter Vading Toilet Andre oplysninger
ref. fiskeri

En af de bedste søer med lakse- og havørredfiskeri. Der må ikke fiskes i elven,
elvmundingen eller fra stranden ved Leynar. Der må kun benyttes én fiskestang
pr. person. Let tilgængelig sø. Fiskeri bedst i august - september. Fiskeri tilladt 
til 1. oktober. Bus nr. 100 kører forbi.

En af de bedste søer med lakse- og havørredfiskeri. Der må ikke fiskes i elven. Der
må kun benyttes én fiskestang pr. person. Let tilgængelig sø. Fiskeriet bedst i august
- september. Fiskeri tilladt til 1. oktober. Bus nr. 100 kører forbi.

Mange forholdsvis små fisk. Let tilgængelig sø tæt ved lufthavnen. Bus 100 og 300
kører forbi.
Fiskeri fra båd er tilladt på søen.

Meget smukt beliggende sø. Fra Vatnsoyrar fører en grusvej halvdelen af vejen til
søen. Den sidste strækning er gennem udmarken. Fisk fås overalt i søen, bedst i den
nordlige ende. Bedste fiskevejr er fugtigt og blæsende.

Afsides beliggende, smuk fjeldsø, med et meget specielt fiskeri, hvor man må passe
på ikke at forstyrre søens fred. Store ørreder: 1 - 11/2 kg. Man kommer til søen ved
at følge afløbselven fra Fjallavatn.

Lille fjeldsø med mange små ørreder. Man finder søen ved at følge elven fra 
vejen mellem Sørvágur og Bøur.

Kystfiskeri i bunden af Skálafjør›ur. Havørred: maj-juni. Laks: juli - september.
Efter 1. september må man kun fiske op til holmen midt i elvmundingen. 
Bus 400 kører forbi.

Kystfiskeri ved broen mellem Streymoy og Eysturoy. Bedst en time før strømmen
vender. Vanskelige fiskeforhold, en del tang. Blink 25g, line min. 0.30 mm. 
Bus 400 kører forbi.

Kystfiskeri fra stranden i Hvalvík. Fiskeri hele året, men mundingen er fredet 
som elvene. Bus 400 kører forbi.

Kystfiskeri, meget smuk, isoleret fjord

Her er også mulighed for at få laks og ørreder.

Især skrubber, men også sej og ørreder

Kystfiskeri, sandstrand mellem Sørvágur og Bøur, hvor Brei›á løber ud.

Kystfiskeri fra stranden 

Kystfiskeri fra stranden 

Kystfiskeri

Kystfiskeri

Molefiskeri er generelt godt alle steder på Færøerne.

Molefiskeri på alle øerne

Godt molefiskeri, i Leirvík især sej, og i Oyri især skrubber.

Især sej.

Især skrubber. Også kystfiskeri.

1 Leynarvatn flue laks med ja
spinne havørred forsigtighed
agn fjeldørred

røding

2 Mjáuvøtn flue laks normalt ja
spinne havørred sikkert
agn fjeldørred

røding

3 Sørvágsvatn/ flue fjeldørred nej
Leitisvatn spinne

agn

4 Fjallavatn flue fjeldørred nej
spinne
agn

5 Hviltkinnavatn flue fjeldørred nej
spinne
agn

6 Vatnsdalsvatn flue fjeldørred nej
spinne
agn

7 Skálabotnur flue laks normalt ja
spinne havørred sikkert
agn

8 Sundalagi› flue havørred gør det ja
spinne (regnbue- ikke
agn ørred)

gråsej

9 Hvalvik flue havørred normalt
spinne (laks) sikkert
agn

10 Saksun flue havørred normalt ja
spinne sikkert
agn

11 Áir flue sej
spinne skrubber
agn rødtorsk

12 Sandager›i flue skrubber normalt nej
spinne sikkert
agn

13 Bøur flue havørred med nej
spinne forsigtighed
agn

14 Hvalba flue havørred normalt nej
spinne sikkert
agn

15 Trongisvágur flue havørred normalt nej
spinne sikkert
agn

16 Øravík flue havørred med ja
spinne forsigtighed
agn

17 Fámjin flue havørred med nej
spinne forsigtighed
agn

Molefiskeri flue sej normalt
spinne rødtorsk sikkert
agn skrubber

Nor›oyggjar: flue sej normalt
spinne rødtorsk sikkert
agn skrubber

Eysturoy: flue sej normalt
18 Leirvík spinne rødtorsk sikkert
19 Lamba agn skrubber
20 Oyri
21 Selatra›

22 Vágar: flue skrubber normalt ja
Oyrargjógv spinne sikkert

agn

Streymoy:
23 Tórshavn havn flue sej normalt
24 Hoyvík spinne skrubber sikkert
25 Kaldbaksbotnur agn rødtorsk

8 9 10 11

Laks & ørredfiskeri

Salmon and seatrout fishing

Kystfiskeri

Coast fishing

Molefiskeri

Quay fishing
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